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cepit, Babylonia provinciam quocue subjugavit. Quid s
si de vastatione per Chaldzeos est sermo , exemphum |
quoque ad rem facil, Nam et Babylon & Persis capla |
st atque diruta , elm eam tamen florentissimam pos-
sedissent per multos annos Assyril ab uxore Nini 3
fieatam. Vide Strabonerm ; apud quem etiam videbis |
payium usum in Babylone , el quo modo Alexander |
navibus partim ibi confectis, partim ex Syriaco mari |
plicatilibus per terram ad Euphratem advectis , et in
Babylone compactis, Arabas invasit. Ex quo auelore |
disces , Tyrum terrs motibus licet feré tolam oolla-|
peam , el ab Alexandro obsidione captam , calamita- |
tes pmnes evicisse, el seipsam navigando instaurdsse.
Navalis enim ejus polentiz et apparatis signum csl|
multitudo ¢t magnitudo ecoloniarum , quas Iheriam |

ugque emisit. Sed nescio an de hic restauratione hic | |

sit sermo. Quid si cum populo Dei capti, et eodem |
redempti sunt ? Certi Propheta & restauratione visibili
ad invisibilem per Christum statim transit, ut mox

| sermo, exat lamen metaphora servanda; quod et mox
| explical, BUPER FACIEM TERRE. Non est invenusta He-
brais hee redundantia, et supplent participium
verbi substantivi existentibus , vel que sunt, super
Ijiauem terv. Ex omnibus enim regionibus orientali-
| bus ad Tyrum merces deferebantur, atque indé in to-
tam oram maris Medilerranei , et contra. n

| nabilitatem emporii et multitudinem negotiatorum si-
| gnificaret , pleonasmo usus est.

Vens. 48, — Mercepes sivs, Hie rurshs merces in
significatione superior aceipienda est, Atque eddem
| voce lie mi voluil lsxias qud usus fuerat Moses
| Deut. 23, quando prohibuit ne merees wmeretricis in-
fervetur in domum Dei, non solim ut de qui mercede
loquerelur insinuaret , verim etiam propler myste-
rium , ut seiliect adesse significaret (ui sanctificaret
| omnia immunda, et regnum Dei meretricibus et pec-
catoribus patefaceret. (uo pacto autem hira v imer-
caturd Domino sanctificarentur mox explicat § quind

yidehis. Siour nies REGis uNivs, Paucissimos enim i scilivet essent in nsus servorum Dei, cui opponit re-

reperias ultra Sepluaginta aunos regnisse. Adde quid
Hebreei taten totam regis Septuaginta annis circum-
scriptam volunt , quod hanc excederé non soleant re-
ges. POST SEPTUAGINTA AUTEM. ANNOS. ‘SENSUM €XPIes- |
sit, Hebraa ad verbum, & fine sepluaginta anorum ;
upi aceipe expresswm antecedens pro relativo , ut
swpd solent : quare reddidi quibus expletis , ne opus
sit. particnlam illam supplere. (JASI ANTICUM MERE-

TRICIS , S€U canticum velut meretricis, id est, dulciter |

el suaviter canet, ut ad se alliciat gentes, Ubi vides
‘mercaturam rei meretrici® comparari ; habent enim

i inter se gimilitudi pi i car-
nis ae diviliarum,

Vens. 16, — Cane. Nagen de symphonid dicitur ;
estque sonare in instrumento musico. Bt Psalm. 68,
distinguuntur canfores & neginim , qui sunt musici i
strumentales. Bt de Davide dicitr 1 Sam, 18 ; Dovid
sonabat manu sud , etc. Ego hic cim sit i
secundze , reddere possumus pulchré ludendo multi-
plica (vel frequenta ) canticum ; ul seilicet ntrumiue
genus musies exerceat. Est et quoddam musice ge-
nus quo alienatum & nobis Deum revocamus, ¢
pectus,, sccleris conscii , pulsamus, gemitus et Jacry=

¢ mas fundimus. Me verd nostri memor, cor contrilum
non despicit, et auribus percipit lacrymas nostras;
et rursis in amplexus meretricum el peccatoram
ruit amabilis illa puritas, quu et eonvivinm facit el
symphoniam adesse jubet, redeante ad se filio pro-
digo.

Vers. 17. — Vistraerr. Jam dixi multd augustioris
significationis esse Hebraunm phakad (quim Latinis
visitandi verbum ; hie curam habere ac rationem di-

CEre pOSSUINNS : ron enim in perpetunn irascitur Deus.
An uesces suss, Credo logendum mercedem. Nam yox
Hebrea ethenan est & verbo thanak, mercedem dedit
wel donsm pro opere turpi , ul solent amatores. invi-
cem merendo tribuere. Estque synonymum cum bade-
nim et nadah , ut ex Ezechicle liquidd eonstat. EL

eondi el repoii ; hot enim est avarorum , qui i hoc se-

culo thesaurizaiit , neque sunt in Dewm divites, AL quos
Deus visital , quorum curam suseipit , eliamsi sint ne=
gotiatores et A mercalurd non abstineant, eam famen
sanctissimé pertractant, et juxia consilium Apostoli

facil? communicent divitias suas, et in sinum paupe-

rum eas malunt recondere , quam wbi @rugo ef tien

vim suam exercere possunt, et fures effodere et furari.
Il Hic, quaso, considera, chiristiane lector, quim iibe-
| rali loquendi formé wsus sit Propheta : Erwnt, inquit,
} habitantibus coram Domino. 1li erunt velwii illarum

! facuttatum domini. Ab aliis quidem velut ipsorum mi-
il nistris acquirentur; sed ipsarum usus cedel servis
| Dei , ministris Domini, qui ei assistunt, qui Daming
Ifl perperud famulantor. Neque illis cst otism ad ea
comparanda que human® vie sunl necessaria. Uhi
animadverte in regno Christi illas facultates Doming
Deo sanctificatas dici quee in victum et vestitum ser-
vorum Dei ¢t ministrorum domis ejus expenduntur ;
e haec preestare Tyrios postquam Deus eos visital et
{llorum habet rationen, UL vel ex hoe loco convinean-
tur hzeretici , qui preeter mentem Dei esse asserunt
alere homines qui in Ecelesid Dei die nocluque Do-
mino assistont a¢ ministrant ; cin ad safuritatem
usque arcas divitum patere velit Spiritus Christi fa-
[} mutis suis. Bt quidem eos decet viet et quibus te-
Nl sentur contentos esse ; at qui ea acquisierunt , paratos
ad satietatem usque illis suppeditare. Ex VESTIANTUR
N vsove ap verostaten. Ad verb. , et ad operimentunt
durabile, id est, ut nunquim eis desit operimentum.
Quem sensum nequaquim’ rejicio. Sed liedt verbis
Hebr wis ca significatio , quam omnes lic afferunt, fri-
| buatur, non alia est adhibenda interpretatio. Non enim
vestes diu duratur

vos Dei ad nanum quo vestimenta semper coemant.
Nihil enim hic frugale legis, sed liberalitalem spirant
verba, Ceeterim aliam interpretationem attuli , quam
| 4 nemine observatam hacteniis vidi ; ut s

f(namvyis de ibus earumque ione. sit

Il Bebreea eam quoque admittere, et , ut ego quidem
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sentio, non contemnendam, Est ergo Hebrais ver-
bum casas, ammmeravit, collegic, additionem fecit ; |
et apponitur verbo manah, de sumntd seu multitudine !
detrazit ; aded ul hee duo verba duas primas ari-
thmetices species, additionis et substractionis , signi-
ficent, Ab illo autem verbo est mecasseh, ejusdem
significationis cum mekes, anmumeratio, additio, col-
tecta , callatio, contributio , Exod, 12, et Num, 27.
Quare si puncta auferas, hune sensum subesse posse
nemo vir doctus dubitabit @ Erit negotiatio ejus ad |

| CAPUT XXIV.

{4, Eece Dominus dissipabit, et nudabit eam, et |
afiliget faciem ejus, et disperget habitatores ejus. 1

2, Ei erit, sicut populus, si¢ sacerdos ; et sicat ser-
vus, sic dominus ejus; sicut ancilla, sic domina ejus ;
sicut emens , sic ille qui vendit; sicut (énerator, |
sie I8 qui motuum aceipit ; sicul qui reetit , sic qui |
debet. I

3. Dissipatione dissipabitur (erra, et direptione
praedabitar : Dominus enim loeatus est verbam hoe.

4. Luxit, et defluxit terra, et infirmata est; de-
fluxit orhis, infirmata est altitudo populi terree. |

5. Euterra infeetn est ab habitatoribus suis, quia |

i sunt leges , mutaverunt jus, dissipaverunt |
feedus sempiternum,

6. Propter hoe maledictio vorabit terram , et pec-
cabunt habitatores ejus ? Idedque insanient cultores
ejns, el relinquentur homines pauci.

7. Luxif vindemia, infirmata est vitis, ingemuerunt |
ornes qui J ur corde.

i m tympanorum , quievit sonilus [§
fulcedo citharze, |

itien non: hibent vinum : amara erit po- |

us illam, |

Alfrita est civitas vanilatis : clausa est omnis

wdomus, nullo infroeunte. |

i1, Clamor erit super vino in plateis ; deserta est
omnis ketida ; translatam est gaudium terrae,

12. Relicta est in urhe solitado, et calamitas oppri- |
meL Portas.

453. Quia hwe erunt in medio terrz, in medio |
popuiorum , quomodd si pauea: oliva:, quie reman- |
SeFuNL, exculiantur ex oled; eb racemi, eim [ucri |!
finita vindemia,

14, i levabunt vocem suam , atque laudabuny ;
cim glorificatus luerit Dominus , hinnient de mari

15, ll’r{t-pier hoc in doclrinis glorificate Domi- |
num ; in insulis maris nomen Domini Dei Tsrael.

16. A finibus terre laudes awdivimus | g]m-iam!
Justi, Bt dixi : Secretum meum mili, seeretum |
meum mihi. Vi mihi : prevaricanies pravarieat
suil, e prevaricatione transgressorum pravvaricati
sunt.
jllilin;r]."czr:z:::’:zl fovea, et laquens super te, qui ha-
| A8. Eterit : quifugerit 4 voce form

it , cadet in

comedendum ad saturitatem , et ad contributionem
( sew collectam, seu collectionem ) durdbilem , quae no !
exhaurintur; sed semper habeant unde eis necessaria
suppeditentur, Similes volebat Paulus collectas et col-
lationes qua: fiebant in sanctos qui erant Jeroselynis ,
amplas, liberales, non ex teistitid aut necessitate, ne-
que parcas ; sed que abundé sarcirent fnopiam san-
ctorum, Et verisimile est ad hune locom allusisse in
Epistolis suis ctim de eollectis in sanctos loquitur,

CHAPITRE XXIV,

i le temps oit le Seignenr fera un désert de
la terre ; il la dépouillera, il lui fera changer de face,

il en dispersera les habitants.

2. Alors le prétre sera comme le peuple, Je sei-
| goenr comme 'esclave, la maitresse comme la ser-
| vante, celui qui vend comme eelui qui achite , eelui
| qui prend A intérét comme eelui qui donne son ar-
| gent , et celui qui redemande ee qu'il a prété comme
cchui ﬁui doit.

3. 11 'y aura que renversement dans la terre, et
elle sera exposée 4 toutes sortes de pillages, ear c'est
| le Seigneur qui a parlé,

4. La terre est dans les larmes ; elle fond, elle tom-
hckdans la défaillance ; le monde périt; lout ce
qu'il y a de plus grand parmi les peuples est dans
[’apJ ment.

3, La terre est infectée par la corruption de ses
habitants, paree qu'ils ont violé les lois, qu'ils ont

| changé les ordonnances, et qu'ils ont rompu Pallian-

e qui devait durer éternellement.
6. (est pourquoi la malédietion dévorera la terre ;
ceux qui lhabitent, sabandonneront au péehe ; cenx
qui la cultivent seront insensés ; et il 0’y demeurera
que trés pen d'hommes, ;
7. Le vin plenre, la vigne languit, et 1ous cenx qui
avaient Ia joie dans le eceur sont dans les lsrmes.
8. Le bruit des tambours a cessé, les eris de réjouis-
sance ne s'entendent plus; la harpe a fait taire ses
doux accords.
9. lis ne boirant plus le vin , en chantant; toutes
les liqueurs ageéables deviendront ameéres pour eeux
aqui Ies hoiront,

10. Ceute ville de faste est détruite ; toutes les mai-
s00s en sont fermées, et personne n'y entre plos,
11. Les cris retentiront dans les rues, parce qu'il
ne se trouvera plus de via ; tous les diverlissements
seront en oubli; foute la joie de la terre en sera
bannie.
12, La ville ne sera plus qunn désert, tontes les
pories en serunl‘ziélruims.
ui restera d’habitants au milieu de la
eu de tant de peuples, sera comme
quelques olives | qui demeurent sur un arbre , aprés
quon I'a dépouillé de tous ses fruits, ou comme
quelques raising (rouvés sur un ¢ep aprés qu'on a
fait Ia vendange.
14, Ceux-la dléveront leurs voix, et ils chanteront
des cantigues de lonanges ; ils jetteront de grands cri
;Elr Joie de dessus la mer, lorsque Dien aura été glo-

i |

Clest pourquoi glorifiez le Seigneur selon les
lumiéres qu'il vous a données; célébrez le nom
du Seigneur Dieu d'Israél dans les fles de la mer.
16, Nous avons entendu des extrémités du monde
les louanges et I gloire du juste ; et j'ai dit : Mon se-
crel est pour moi , mon secret esi pour moi, Matheur
h‘mm. Hls ont violé la loi, et le mépris qu'ils ed ont
[ait est monté jusqu’h son comble.
17. Habitanis de la terre , Peffvoi, la fosse et le

foveam ; et qui s explicaverit de foved , tenchitnr [f| PICRE YOUS sont réservés,

laqueo ; quia cataracte de excelsis apertie sunt, et

48, Celui que Peffrof aura fait foir tombera dans Ia

Yosse , celui qui se sera sauvé da la fosse sera pris au

concutientur fundamenta ejus.

Diége, parce que les cieux s'ouvriront pour faire pleu-
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19, Confractione confringetur tevra, contritione
conteretur terra, commotione commovebitur terra.
atione agitabitur terea sicat ebrins, et an- |
(abernaculum unius noctis; el grava-
bit eam iniquitas sua, et corruel, et non adjiciet ut |
regurgat.

91, Lt erit : i die il visitabit Dominug super mi-
litiam coeli in excelso, el super reges terre qul sunt
super terram.

93, Ei eongregaountur 'n congregatione unios fa- |
stisin lacum , et claudentus ihi il carcere ; ol Jost |
multos dies visitabuntur.

93, Et erubescel luna, et confundetur sol, 2

voir sur eyx des déluges de maux, et que les fonde-
ments de la terre seromt ébranlés.
p 4. La gouflrira des élaneements qui la dé
ghireront , des renversements (uila briseront , des
seeousses qui 1'ebranleront,
af), Ellesera agitée , el eile chancellera comme un
| liomme ivie ; elle sera enlevée comme une tenle
| dressée pour une nuit; elle sera accablée par le
| poids de son iniquité, et elle ombera fjue jamais
! elle s'en reléve. o
24, En ce temps-1h le Seignour visitera les arniées
| #'en haut qui sont dans les cieux, et les rois du
monde qui sont sur la terre,

93, Fit les ayant ramassés et lits ensembile comme

ceau de bois ; il les jettera dans la fosse , oitil
| les tiendra en prison ; et 1l ne les visitera que long-
lempc apres. F j

. La lune rongira, ét le soleil sera tout obseurd,

reguaverii Dominus exercituum in monte Sion, et in
Jeruslem, el in conspectu senum suorum fuerit glo-
rifieatus. |

lorsque le Seigneur des armées aura établi son régne
Esur la montagne de Sion, et dans Jérusalem , et

qu'il aura

sa glaire devant les anciens de son
penple.

COMMENTARIUM.

VEns. 1, — Quz in hoc capite continentur, de uni-
verso orbe intelligunt Rabbini; quos sequuntur non-
nulli ex nostris, Atres ipsa clamat, et verba ipsa sa-
1is ostendunt de Juded esse sermonem. Mos autem
est cmnibus feré gentibus, cim de palrid sud lo-
quuntur, quid bend aut malé habeat, ferrant absoluté
nominare. [n ea certé tempora hae conveniunt
quando Israel, ot postea Jehuda, in eaplivitatem ducti
sunt, in sequentibus enim dicitur quod relinguendi
essent paveissinti, etc. Multd antem magis quadrant in
postreman vastationem, Dissipaprr, Participium est |

bokiek verbi bakak, evacuavit, Per prasens rcwldirii,;

nam prasenti quogue utimur cam de re futurd lo-
quimur , quando jam rem gnificanus, Alind
eliam parlicipium mox sequitur bofek verbi cujus
1antim participia reperiuntur; at, ul ex Chaldasis
quibus rei clousw aper at, el ex cognatis
verbis eonjicimus, sign 8 ipare,
ur alforum Tafuriis pateat , vel murum, vel oppid;
vel vineam, etc. Yulg. tramsposisse videtur signifi-
cata, dim dieit dissipabit, of nudabir, ordinem rerum
seentus. Arruicit, Ego propriam siguificationem ex-

pressi. Dicit ergo civilates el mures dissipandos, po- |

pulum in caplivitatem abducendwn, fredandam formam
terr@ propter excisas arbores, exuslas segetes, vinela
el oliveta; reliquos dispergendos per orbem univer-
sum ; qua an Judais conveniant quis dubitet?

Vens, 2. — Sicur poruLts, ete. Nulla conditionis
ratio habebitur. Eadem sors, eadem calamitas sacer-
dofes et populum, dominos et servos, diviles ae pau-
peres involvet, Sacenpos. Verbum Kihen non meliiis
reddere possumus quim sacerdotio fungi, ministrare in
sacris, hinc kohen , sacerdos , neque propric aliud no-
1at. Et quidem abusivé interdiim non est eeelesiastici
officii, sed dignitatis et honoris;
Rabbini, Christi hostes, ged eos tantim qui erant
regi secretissimi, uf 2 Sam. 20, de ira Jairita, quod
esset kohen David, et 4 Reg, 4, de Zabud, et in plu-

rali 2 Sam. 8, filii David dieuntur kehonim , pro quo |

A Par, 18 habetur ; Filii David erant primi ar manum

nequaquim tamen |{|
principem absoluié designat,, ut mentiuntur nonnulli

regis, id est, ad officia regis. Qué ratione autem ad se-
culares ministros transferatur vide infra e. 61. Hie
interim considera quim indignum sit ministros Do-
1 mini eamdem cum populo sortem subire, U
autem Hebrai notzm similitudinis in utroque ex-
tremo , quando muluam comparationem et omnimo-
dam eollationem explicare volunt, q. d. : Evit populus
sicut sacerdos, et sacerdos sicut papulus, Sicuv QUI RE=
| perir, ete. Sensum expressit, Ego priorem vocem
| pro debitore et oppresso aceipi puto; posteriorem verd
| pro repetente el opprimente : nam posterior construi-
| tur cum beth , verbum amtem proprié irruere signifi-
cal et sine regimine pro oppressum esse accipitur, In-
fra &1, sili oppressa, et Jer, 51, obruta (sen oppressa)
est fortitudo eorum. Cum beth antem significat frruere
in aliguem, ut feneratores facere s 3
eredita, et in debitores esse duriores, sicut Dominus
evrum ingenium depingit Matth, 18, atque in hoe
moido significandi accipit interdium afeph pro he, ut
hoc loco vides. Ex his prophetw verbis colliget chri-
| stianug lector quim meritd parvi fant & pradentibus
| ac sapientibus virls speciosi isti titali
quibns alii alios desideramus antecellere, atque ea
omnia quee & nobls vel invitis tolli possunt; illa autem
‘ hona meritd magni fieri que nemo perturbare , nemo
| aulerre potest, qua sciiicet animo constant, non for-
tund , aut lingud ant opinione hominum. Alios itague
| virtule anteceliere siudiom sapientis erit.
Yens. 4. — Derear, Deiis rebus dicitur verbum
| mabal, quie gmitheid succin, virorem, vim, sersim, ele.
Vulg, voluit servare paronom in Hebrais
verbis est apLam, NaBLARG ided dixit Do, defluxit,
Ispimyata kst autirono. Verbum est plurale cum
nomine singulari, quod collectivé capitur, et accipitur

ac dignitates

pro nobilitate, id est, nobilibus et regni proceribus.
Hos excelsos seu elevatos vocare solet Seriptara ¢ hie
elevatos populi, id est, qui in populo sunt quasi pro-
cerae arbores aliis brevioribus comparate, Nec qui-
minis haee de Juds igas, 16 conturbel nomen
orbis, nam et supra 13, de orbe Babylonico dicitur ,

et 15, similiter de particulari orbe.
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Yens. B, — Inveerh, vel polfata ; nam canaph, ut
Jam supra dixi, est rem aliam speciem pree se ferre
quim antea fnbuerit : nostri verbo contaminandi aut
polluendi reddere solent. Tnfici autem sub aliguo He-
brais est. Ided pollutam reim reddi quid id super se
habeat; sientsub aliquo contremiscere terram est in-
soliturh et importabile quid et indigntm perpetrire,
quod nequeant, homines ferve. Prov. 50 : Sub tribis
contremiseit terra, sub servo dominante, ele. Ita con-
faminari sb habitatoribus est vel eo tantm nomine
pollui terram , quod Lales habeat habitatores, Unde
Vulg. ab habitatoribus, alii propter habitatores; ego
Hebrai retinui, quod signifi essel, Leces.
SBupra dixi de nomine thorah quid latiis pateat quim
nomen legis. Cog eliam statute in genere significat
BRPE AMEN Pro ritibus el cierenoniis

latmana conservatur ot tranguithi republied,
pracepla judicialiu vocant schiolastic; at cog pro
ut dixi; berith verd pro Decalogo, hie enim

tio autem il of:
sirgula membra ro
gem dicit violari, et
sunt veluli rep
in illicita i
dor an
el cultus, quie stafuta lirma et ceria esse oportebat, [
dicitmatisse, convulsicse, abroghsse, lanquiim irrel

805, superbos, oe verbi Dei contemptores; al fadus
quod eum Deo ferierant, quod sanxerant, in quo fides
utringue Uata fucrat ot conventiones declarate, dicit
illos labiefactdsse. Est autem lubefuctare fardus, irritum
Tacere. Ita Toquitur Paulus Gal. 5 Lea non fucit ir-
ritum testamenten, id est, foedus, Singulis ergo no-
minibus propria verha accommodare Prophetam vi-
debis; atque eos damnare, tanquin in Deam proter-
vos, snperbos, atque fedifragoset perduelles, Caterin
aqudd olam non sempiteron disi, sed pro antifuo in-
terprotatus som, id preter aucloritatem Seripturs
non est. Nam Gen. 47 dicitr data terra Ghanaan in
possessionen wLan, id est, dix duraturam; et Dent, 52«
Recordare dierum seeuli, id est, priorum Mal
Grata erit oblatio sicut in diebus seeuli, id est, olim,
ne Judei putent ex hie voee posse se probare aut
circumeisionem aut alia legalia in mternum fore ob- |
servanda, Nota quoque hoc loc, quod supra dixit |
terram cvacuatam , deformem, Iuctu ef merore confe- |
clam, ¢f marcidam , hic unico vocabulo pollutam di- I
cere. Quod enim in hominibus faciunt seelera, hncl
in terrd ipsd el egno faciunt seelerum punitiones et |
Peen®; ulsant inundationes, siceitates, terre motus, |

et petatantes peeudes; ritus autem |

ture snam pulchritidinem €l gratiam restiviet.
Vens, 6. — Egl in Hebraeis paronomasia non in
venusta, aLAll, Acuam, maledictio devoravit, absum-
psif, ete. Alah proprié adjuratio est, qua quis cum im-
i} precationt mali astringitur, Et quia in hujusmodi fm-
i Precationibus ingentia mala solemus imprécari , cre-
| diderim nonnunquim pro ipsis malis sumi, ut hoe
| loc, et Jer. 29 : Tradam eos in imprecationem of vi-
stitatem, ete, Quanquim in hoe Jeremiz loco esse in
dmprecationem sumi posset in hune modim : Faciam
ut, ciim quis alleri maham ingens voluerit imprecare,
dicat : Veniat 1ibi fuod venit 1llis, etc. , sicut dare in
benedictionem hune sensum habet, Adde qudd in pa-
| etis ficbant imprecationes, ut dieitur Deut. 29, et
Ezech. 16, improperat Dominus quid desperissent
impreeationes, et labefdctdssent pactum. Harum igitar
fmprecationum qua evant in lege in febefaciances pa-
etm meminit hic Propheta, quod scilicet terra in de-
solationem iret juxta impreeationes pacti. Pecoinmsr.
| Ego propriam verbi significationem retinui, quod
non tan peccare quim propier culpam vel penam esse
proinde abominandim si-
erbum peceandi hoc loco in Vulgato
L pienam, id est, pro peccatoribas et
habebuntur, et abominationi erunt, vel potitis
[merunt, quia conjungitur verbo prateriti devoravie.
Ixsaxient. Verbum carah adwei proprid significat;
d ardorem ire translertur; in qui significatione
v Vulg. accepisse. Ego pro adustione simpliciter
acciperent, sicut quando Job., ¢. 50, hoc verbo usus
ait 208 meum o M est siccitate. Comparatir au-
| tem calamitas in Seripturis igi. Verbis tantim ergo
| differre existimo quod preecessit - mafedictio devorvie
| cervant, el adusti habitatores ejus. RELINQUENTUR O~
| srtves papor, Hebraismum meritd vitavit, relinguctar
| homo paucus. Hoc versu et seq. apertd videre licet qui
| sint {ructus et effectus transgressionis et fractionis
divini federls, ut ciom talia experimur, causam non
ignoremus. Aufert enii sua beneficia ingratis Dens,
| e1, ut est apud alivm Prophetam, liberat lanam suan,
Ipm:em s ot vinum: swan, tangquim ab injustis pos-
sessoribus et tyrannis; el eis relinquit qui ipsos de-

| 10, — Arrira esr. Verbum proprié est
frangere; et de dissipatione murorum videtur esse

(1) Vems. 7.— Luxir vispess, wemusth esv
viris, Luxit, id est, lugere fecit; dnfirmata est, id est,
infirmari feeit vilis eos, qui se vino el gulz: dederunt;
fquia deducet eos ad horribile Dei judicium , et ad
®terna gehenne tormenta, Secundo ot genning, sicul
metaphorice dicuntur rilere prata et vine®, cum
fronde et fruetu luxuriant; ita ex adverso dicantur li-
gere et infirmari, cim pre ariditate squalent , nee

et hujusmodi mala, que, ni fallor, Apostolus dicit |
gemituts et veluti parturieniis
est orhis : non quid id naturd sud habeat, sed pro-
pter hominem, is enim eulpd sud fecit v tor

perpetud spe melioris eonditionis laborare videatur, ;
-quando. videlicet homo plend restituius Wl crea- 8

dolores, quibus plenus |§

uvas proferunt et vinum, quo deliciari et exultare
es voluptuarii. Deus ergo in fine mundi
is sterilitatem inducet, tum per ignem
alienis, tum per plagas pravias,
— Cuw caxmico Now mipext viyers, Convi-
solere tam Judizus ef gentiles, quim Chri-
| adhibere cantiones el musicam, ostendi
' Ephes. 5, 10. {Corn. & Lap.)




i IN ISAIAM 1112

sormo, Vanimaris. Hic illud nomen est quod initio
Geneseos fnanem dixit. Vulg. : Terra erat inanis, Et
justa etymologiam intellige innitatem seu vanitatem,
qu dicitur de re que alioqui ordinem debitum re-
rum habere posset, illoque carel. Dicitur autem ini-
tin terra fuisse fordinata, indigesta, non redacta in
griinem , ut qua non montibus, non vallibus, non
pratis, non hortis, non silvis, non agris esset distincta, |
sed rudis quasdam fndigestaque moles, Hic ego civita-
fem dnordinatam e\ rudem accipio, quod gubernatione,
magistratibus, judiciis, mercimoniis, cultibus ¢t sacri-
ficiis, ceterisque hujusmodi rebus , qua in florenti
reipublice statu certis locis temporibusque peragun-
tur, careret ob solitudinem ; unde mox addit : Clausa
est omnis donuis, ele,, quod aceidil propter pestem,
bella et hujusmodi calamitates. NuLLo INTROEUNTE.
Sensun expressil, ul potuit, vulgatus Interpres. Nom
quod alii vertunt, sie quis ingrediatur, est non intelli- |
gere Hebraismum de quo, ¢ap, 23, vers. 1. Siem
enim utuntur Hebrei & donto pro infrinseets, jta et
ab intragunds pro_extrinseciis. Quando autem domus
marte clauduntur, habitatores habent, ne-
que est in civitate solitudo; quando ab exteriori parte
clause sunt , indieium est manifestom solitudinis.

Vers. 11, — Crason supER Vixo. Inopiam esculen-
{orum et poculentorum notat, Nomen clamorem gua-
lis est querulorum significat, seu vociferalionem qua
excitatur quando plures simul capere vel emere volunt
eamdem rem, ul (it famis tempore; vel intellige queri-
moniam, que fieret propter vini inopiam, DesErTa est
LaFins. A arab verbo advesperascendi reclé vertas ,
Jud. 49, et 1 Sam, 17. Notat itaque gaudium , quasi
cirsu suo peracto, ad finem usque deductym, Sicut
enim dieitur de die quod ad vesperam tendit, et de
sole quiv ocoubuic vel eccidit; sic quia gaudium diei
et luci comparatur, dicitur geudium occidisse et ad
occasint pervenisse. Sensum ergo expressit Vulg.; nam
arebah deseriam quoque designat, quod tanguim no-
nien accepisse videtur.

Vers. 42, — Openessiv. Manifestum est Yulg. hie
verbum ducath in activh voee accepisse. Neque enim
tune Biblia punctata erant. At nune legunt Hebrei |
puncla voeis passiva, €1 supplent preepositionem i, |
id est, confusa est jonma in vwind , vel tumultu. Mibi
tamen magis placet lectio vulgata quod ruina confude-
vit portam , seu portas. Sensus idem est. Planum est |
auiem in porlis fuisse propugnacula et turres; has
dicit collapsas, et munitiones omnes ruind commini-
tas. Hewe de civitate Hierosolymitand dicta non dubito.
Pro solitudine dixi stupend litudinem,, ut aliquo
paety exprimerem vim vocis Hebraice, de qui cap. 4, |
et sepliis jam dietum est, quod notet gestum fhorren-
tinm, abominantium, Seu admirantium, |

Vens. 13, — Ix wenio. Judza in Scripturis sepé
dicitur medium terre, Nec dubium quin juxta dimen 1
siones geographorum Palestina in medio vel cir
medinm habitati orbis esse videatur. Vel dicitur furn

rur in medio terre et in medio populorum phrasi Ile-| |

batur, et plaga orbis hominum feracissima, nempe
Judiea; b qui videbatur impossibile homines posscl
exterminari et tantam fore solitndinem , ubi erat ho-
minum maxima frequentia, juxta promissionem
Abrahe factam : ut majori admirationi esset oratio ;
sicut si diceret: Futurum est utl in mari non repe-

riantur nisi res guttule aque, aut in litiore maris

paucissima arenule, Quomono si paves, Yulg, para-

| phragtem egit hioe loco; ego verbum verbo reddidi,
| quid non ohscura esset oratio. Excussionem m

olive yoeat Hebraismus baceas olivarnm quee, post
excussionem qua in orbem et circumquidque fit, re-
manent in extremitatibus ramorum ; quemadmodiom
el racemationem VOCANL Tacemos qui oculos manusque
vindemiantium effugerunt. Fiet, inquit, excussio ge-
neralis ac vindenria universalis in Judad; et immensa

| hominum mulitado interibit ; panci autem nonnulli,

qui remanserint, isti exeutientur et dera

nis, sed I||1l[b

[I(‘ i

qu aedam salvee ficte sunt :de quihus jam dixi
esse apud bhune Prophetam frequentem sermonem,
irad esse Lotius libri praeciprum argumentum et veluli
scopum. Ut autem intelligeremus de vastatione ul-
timéit Prophetam loqui, ait :

Veis, 14, — i LEvAiusT, €le., RINNIENT DE MARI,
id est, ab oecidente ; ila enim s®pé occidentalem pla-
gam vocal Seriptura, quid mare Mediterraneum ad
| occidentem esset Palwstine, At quando, quaso, re-
liquiz Judzorum ab oceidents laudirunt Deum ? Non
de Assyrid, non de Chaldad dici potest quod ad ocei-
dentem ¢ssent. Cerlg Judwd, reliquie corum
trans mare Mediterraneum in Graciam, laliam, Ger-
maniam , Galliam alque Hispaniam iranslatz sunt.
Cow croripicates, ele. Ad verbum reddidi in magnifi-
centid Jehova, Hane aulem magnificentiom seu glovi-
ficationem dicere possumus fuisse quande imper'ium
Romanum jugo Ghristi collom submisit : Tune eerté
reliquiz Israelitici populi, Aposteli, spostoficique viri,
el (uos ipsi primos converterant, ketabundi glorifica-
bame Devm, e congratalabantur glorie Christi; et
genles, quas ad ver agnitionem adduxerant, ut
| plandereat mani invitabant, et jubilarent Deo in voce
exsultationis, quinl subjecisset populos ipsis, et gentes sub
pedibus ipsorim. Quod enim gaudivwn fuisse putarmus
servorum Dei, cim Romanos rerum dominos servos
Christi effici vidissent?

Vens. 135, — Propres soc; vel : Super hoc, super
| hie re (nempe quod Judieos perdidit, et eoram reli-

quias servaverit, quae essent veluti semen fidei in toto
| orbe), honorate Dewm barbarm nationes, et qui i Ju-
e et vite instituto et toto orbe dissidetis, Certd my-
sterium intellexit Isaias, ut mox videbis ; et Judwo-
FUM ruinai reparationem gentivm , et eorum dimingi=

braed, jd est, in regione cui nihil deesse posse vide- |

tionem divitias mundi esse proovidity Iy poGTRINIS.
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Hune subesse sensum pulavit Vulgatus : Postquiun 0
itd 4 Domino fuctum est, ul vos pauci Israelite in
regiones gentium dispergamini, ibi Dominum agno-
seentes , doeete genles, et dociring vestrd Dominun
glorificae, Voem enim urim solet docirinas interpre-
tari , quid lux sit doctrina. Yox autem hee Hebravis
copnationem habet cum derivatis 4 verbo iarak, qua
doctrinam et instétutionent notant. Ita etinm mle'lprnn
fatur meim in pectorali sacerdotis : non quod non i
telligeret vocem [fuces signilicare, il est, I
cidissimos ; sed mysterium olfaciens intelli

fuces et perfectioptes seu fntegritates, doctrinam cum
vila integritate conjunctam h sacerdole requiri : ut !
nemo &l tam argutus, qui, ddm non valt 4 dictis im-
peritorum Rabbinorum vel latum unguem discedere , |
virum doctum et sancium Hieronymum statim audeat |
reprehiendere, quasi 4 Judieo quopiam deceptum, ci
planum sit hos ipsos censores nullibi non 4 Jud
qui seripserunt, seductos, nisi non turpios sit & scri
bente quim tecum colloquente: decipi, Sed ad rem |
redeo. Ego aliam interpretationem attuli, quod non
inepla essel, elurim non pro vellibus aceipio, sed pro
caverais, qu: luee cavent, quasl opposith significa-
tione sue radici, quamvis possil esse ab arah, ul

fere idem notet quod nomen meorah, id est, caverna: §

de quo supra eap. i1. Intelligo ergo cum quodam
vivo docto Troglodytas, qui say w3 ayady, id cst, &

bus, in quibus habitant, nomen sortiti sunt : de qui-
s vide Plin., lib. 5, e. 8. Hujnsmodi homines olim |
sub Aegvpto vershs mare Rubram habitabant , supra
modum barb Per os autem intelligit Prople
caxteras barbaras nationes : quibus mox jungit ins

maris, id est, extremos (juosque populos el lofo orbe |
- divisos, rgu.ﬂeq erant Europel respectu Judieorum, e

quales sunt nunc habitatores Novi Orbis qui ad oo
dentem esty qui nune quogue Deum Jaudant ad fde
Christi conversi. Intellige ergo moribus ef sitn & Ju
dea longé remotas geates.

Vens. 16.—A risiusTERRE, eie. Invitaveral gentes
ad celebrandum Deum et Dei misericordiam. Nune |
ita faetam esse significat; Ab ald, fnquit, ferre (sic
enim finem et extremitatem vocant Hebraei ) audivi- |
tiies decantari psalmos qui Justo illi Christo Domino
fucindissimi sunt. Mos enim fuit omniom Christiano-
rum primis iilis Ecclesiz temporibus psalmos ef hym-
nos Christo Domino decantare, prasectim in anfelica-
pis caztibies : qui mos tantim apud ecclesiasticos nune |
retinetur, Vide Tertull. in Apologetico. Hos psalmos,
has laudes per appositionem vocat Propheta jucindi-
fatem, quid res essel Domino acceplissima. Et quos
per cavernas el insulas maris intellexeral, hos nunc |
extremi hobitaores orbis voeat. Secneton weoyw. lla
maluitransferre secutus Yulg, et Pavaphrastes Chald.,
quim eum aliis macilentiom aut maciem. Nam licet
rarah macrescere significet, et in wsu sit hwe forma-
tio, ut a verbis in hie desinentibus fisnt nomina , mu-
tatd e in iod, ad rem tamen de qui est sermo ma-
gis accommoda mihi visa est Vulgata interpretati

liee pro seereto ; nam neque rari pro macie alibi repe-
| ritur. At Chaldiis in usu est rar et rareh pro secreto,
ot Hebrwis in usu ¢st nomen roremin, cujus elymon
ignorant Rabbind, ¢t principes vertunt, quod tamen,
utex loeis in quibus reperitur conjicitur , non sim-
| pliciter principes natat, sed ens qui post reges sunt ,
Aqui secretis cansultationibus principun adhib . et
| & secreto appellationem habent. Sunt ergo hiee nomi-
| doradice quaz non est in usu raver, i est, secretun
fnit. R, quogue foseph et R, Salomon cum Vulgato
| senliunt; ef quia bis Lic ponitur , duo secreta laie
revelati dicunt, ultionem videlicel ac salutem ; quod
i Chalitzo in hoe loco mutuati sunt, Neque dubiom
mii est quin de Judworum ruind el salute gentiom
Isuing loguatur': quod mysterium Apostolus dicit non
semel ahsconditum fuisse priovibus generationibue, illis
sutent femporibys revelalum fuisse Apostolis, gentes
videlicet esse faredes ef comparticipes, elc. Neque
dubito quin ad hunc locum Isaie respexerit, qui
i hoc in secrelo continere, et sibi tanthm id
5 (. d. = Non vult Dominus hanc rem

ts fieri, sed fnvolutam permanere, Nos

e volo, silere volo; quod sole-

postquam aliquid cezpimus aperire, quod

io. premere oportebat ; vel : Preeipitur

it taceam , prevcipitir mihi ut faceam, et ne ex-

& ekl §31 PSALNOS AUDIRIA PINIBUS TERRE, ef GRA-
axtivn Justo. Sed non potest

continere i’m, hieta quin dolorem snum prodat ob
perditionem populi sui; unde ait: Ve miki ! hew me
miserum! quod exponens R. David , licdt inimicus
ornm Christi, non animadvertens quid diceret,
veritatem [assus est: Quando venturam., inquit , vidi

ultiouem in Israel tenmpore redemptionis, quando con-
fabintur, et non vemanchunt nisi justi , pinguedo car-
snieq macriit (Bam razi promacie Accepit); propter-
et mini, 4 fuder evs precearicatores,
erst. De verbo autem bagad ,
quod est vel fucarrere vi e injurit sew di-
reptione aliorum , gupra dixi cap. 21, Repetitione
autem mominum ¢t verbi multitudinem peceantivm ,
et quid ex anino pecestis ei injuriis dediti essent ,
| designat.
| Vens, 17, — Foruno ET rovea , ete. His transla-
tionibus solent Hebrad seriem malorum ‘se invicem
excipientium significare quorum qui quadam vult
fugere , in alia et forté majora , incidit ; ut Latinis ;
‘ Tneidic i Seyllaw eupiens vitare Clarybdim.,
i Estque paronomasia in his voeibus, qui solent gau-
dere Prophtie , enjus venustatem Latinis non possu-
WS CXPRMETE ; PANAD , VAPADATIN, YAPAN; pavor, ef
fovea , et taqueus.

| qui consiate

,
Vers, 48, — A voce. Sic in Hebrieo est ; sed mpui‘
Jeremiam , ubi eadem sententia legitur, est & facie :
idem ergo est. Pavorem verd vel terrorem quem hos-
incosserunt, intelligere possumus.

Nomen arebah est foramen , & verbo quod

insitliari vel ex fnsiidtis erumpere vel prospicere signifi-

Neque obest quod in $. Litteris non inveniatur vox

cat, Dicitur de camino , Osee 13 ; de colmbarin fe-
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nestris, infea 60 da fictitdis autem fenestris in ceelo
sen aere , volgh dicimus tempore difuvii et ingentinm
imbriom fieri, sen aperivi, dicitur Gen. 7, et 2 Reg.
7, et lioe Ioeo, Hie ergo veluti formé proverbiali dici-
tur aperi tin iJ'.J.P\FMr'm! el of commatio fJElIdH?W‘Ji!ﬂ-
riom teyra pro gravissimé tempestate ol mazimis peria
culés, qualia sunt in magnis inundationibus, vel in
erre motibus, His itaque magnis calamitatibus ae |

periculis comparantur illa qua Judei perpessuri erant |

& Romanis : de quibus usque ad [inem capitis etiam
loquitar,

Virs. 19. — Coxrmacrione, ete. Infinitivi sunt
et verbo prieter t ftari positi , Hebraico idio-
tismo, tum ad confirmationem rei de qui loquuniur,
tum ctiam ad angmentum et amplificationem : Pe-

ribus el de oradtu Juds
tem pei

celeri

s i

cente , quasi
exspeetare vi

quzEso, lec

, el que ut sic fierct

etiiin et pondus peceati ean
aplam reds

(ransportationi
is uoque verbis gravabitur el
endet allera similitude latel; tacité enim comparatur
jumentis plis sequo onustis, qua sub onere labuntur,
Tanta, inquit, foit lLl'Iz'B iniquitas el noxa , ut non
valens pondus inere, eollapsa sit. Nox ansicier
UT REsyreAT. Non dferium » Stabit, comsistet.
D civitate Jerasalem non iterim adificands, el Judza

loren -“E dignitatem non nltra restau-

iler nomini

angetorune, ut 1 Reg.,
sc-’z lind, s , ul Gen. 2 ; vel
fisterio se ¢ terplo, infra 3
[: acto etism |I-1L ’\u‘cu 'wr:p.n. pro n

até de m

Dan. 8 : quo
ilicet et

in coelo IJLn. ita

tur, manilestunt est ,

150, Supple ex Ner TEGES T

ferrt, qui scilicel sunt in terrd ; de quibus pleo-

nasmis jam supra dictum est, Hic interim vide quan- |

tiim praestet . 1l enim in
excelso habil y iiles

Tis dicuntur ; isti . homines mortales, ele. Quapro,

j ai illi in homines degenerant, mafori periculo ruant
I ne est. Verim quod dicitar de regibus facit ut
| membrom supe pro sacerdotibus accipiam. Super
i utrosque ergo s tam pringipes N:t‘h‘_ aglicos quhlm Be-
| culares requisiturem se dicit Dominug, et rationem
| corumn habitarum ut pro meritis penas luere faciat ;
| I quasi impunitas , qud hactenis abusi fuissent , non
[ nisi ex indulgentid et quasi inadvertentil Domini
conniventis aceidisset. Hoe mdicat verbum phakad,
VEiis, 22, — CONGREGATIONE UNIUS Fascis. Nomen
asir vinctiom notat simpliciter @ hine Vulg. pro fasce
aceepit, qui vineitur et constringitur; et nomen ase-
phak ac si esset in formd regiminis accepit (nam in-
terdim etiam regiming ke non vertitur in thaw), sen-
sum potis quim verba volens exprimere. Ego ad
verbum reddidi , nisi quod nomen sing. asir in plu-
|| rale mutavi, vineti; nam eollectivé. illo utuntur He-
| brad, ut supra 10, el infra 42. Ixcarcere. Recte Valg.
alpro in aceepit, ut Gen. 27 In gladio tuo vives; et
infra 58 ¢ Psaenas nostros psailemus m domo Domini,
Post wuLros pies vismasowror. Time enim ést vis
pusi onis miir, ul praeposita nominibus temporis
ret post. Hic locus torsit plurimos, eos praeser-
tim qui hoc caput de Vastatione seculi in die judicii
m : hine narii, hine Origenista decepti,
us sermo sit Prophetis aded fa-
beque figuris loquantur, non video
peium id non exigat series pracedentium

dnctorum regum et sacerdotum non accipiamus de

| conclusione tam corporali quim spiritali sub peeeata

§ infidelitatis, sub quo vineti detinentur quousque in-
1 grediatur plenitudo gentium.

Yegs, 23, — Er paueescet Lusa. Thane lme eru-

descentiam et solis confusionem intellige ob excellentio-

ghmam.qplcnduwm el majestalem  regnantis

i; quasi significet oceullandum luminarium cce-

'ph‘nl}uT[‘!ﬂ propter splendorem Chiristi, quem-

Hune mvw- .Io[‘ﬂr tnm mcnpiaol icd erubescentiam et
ocufortm vocavit. Hic habes gloriam Evan-

gloriam regni Dei, quam apostolus sepd com-
quod magis splendeat quim facies Mosis,
¢ gloria ut apostoli ejus
speeilit excipitites, ob ingentem virtutem

| memaor
quodiqne tanta sit Domini Jis
gloriam
et efficaciam glorie illius i claritatem et ipsi transfor-
marensr, essentque fucidissimi, veluti soles; in orbe.
Disparet profectd omnis alia claritas, omnis alia ma-
| jestas, i com mujestate el glorid illius conferatur ;
quia Deus ciun esse!, manifestatus est in earne, jusifi-
Bl catus est in Spivite, apparuil angelis, preedicatus est
gentibus, creditus est mundo, asswmptus est in glorid.
| Volens ergo Propheta nullam alterius red gloriam huic
esse comparandim are, elesantissime id con-
e fl e el s g

it Christus I}mmrms luminaribus
Qlﬂ\ ET 18 JERUSALEN, Nemo hic eum Jm!a}lﬁ
i + hig criiny nominibus velabant
5‘ Prophete que dicehant de regno-Christi, Sexom suo-

L, quid 1

sod, Manifestum ost, hoc nomen tam in singulart
quim in plorali interdimg non tam @tatis es 0 quim
dignitatis et officii publici in sdministratione cium @es-
Domici , tim - pol el ecclesiastich, Verba antem
Hebrzea cum sensum generant quem Volgilus cx
pressit, Ego verba verbis reddidi, et in consp

niorum suerum gloria, vel honor : quando videliect |

Deminais fugrif gloria, i est, gloriosus coram seydoribis

suis, primis illis Ecelesiz principibus , Apastolis Do-

mini. Vel si suppleas verbum substantivum, hic erit

sonsus, éf i eonspects seniori erie gloria, quisi eamn

semper speculatori sinl ; neque s avertent, etiamsi

gloviam solis excedat ; non erunt sicot populus Judai-
CAPUT XXV,

1. Domine , Dens meus es ta : exaliabo te; et ¢
fitebor nomini tuo, quoniam leeksti mirabilia, cogita-
tiones antiquas fideles, amen.

. Quia poswisti civitatems in tumulum, urbem
forlem in ruinam, domum aliencrum @ utn
125, € in sempiternum non edificetur.

5, Super hoc laudabit te populus for
gentinm robustarmm timebit 16 ¢

4, Quia faptus es forlitado pauperi, fortitud
no ie tribul 42 spes A turhine ; umh
aly mstu 2 spiritus. enim robustorum quasi turbo im-

Sicot astus in siti, tomultum alisnorum b
et quasi calore sub nube torrente , prop;
inm marcescere facies,
G. Ev facier Dominus exercituum omnibus p
in monte hoe convivium pinguiem , convivit
demiz , pinguiom medullatorum , vindemiz defe-
calie.
7. Et preecipitabit in monte isto faciem vinenli col-
ligati stiper onnes populos, et telam quam orditus est
super amnes naliones,

brivm: populi sui auferet de 54 ler ia Do-
locuilus es

9. Et dicet i Eece Deus noster iste, ex-

pectavimus i, e salvabit nos 2 iste Dominus, susti- |
I , 1 salvabit 1z I , sust

nuinius eum, et exoliebimus, ¢t ketabimar in salu-
tari ejus:

0. Quia requiescet manus Domini in monte isto;
et triturabitue Moab sob eo, sicuti teruntur paled in
plausirn,

11, Et exter manus suas sub eo, sicut exlen
natans ad natandum 3 humiliabit gloriam ejus cu
allisione manuum gjus,

42. Et munimenta sublimivm muroram tworum
concident, et luniliabuntur, et detrabentar in terram
usque ad pulverem,

Yews. 4. — Defleverat ruinam: patri
sui p am, el nonnihit b

videbatur Propheta, Jam (e

|i| comme un home qui
| (LR

P COMMENTARIUM, CAPUT XXV. 1118
| ] eng. Non ponet Dominus super faciem snam velamen ;

| seniores ejus , veluti aquile, aciem orulorum in glo-
riam ejus figent : ut ad hune locum alluserit Apost
lus in illis verbis qua supra apposui ex 2 Cor. 3 Tiie
locus facit ad consolationem piorum, qub non despons
| deant animum , neeque admirentur inancm gloriam
regnornm mundi, sed malint ad regnum Christi per-
tinere. Quod sicut non est de hoe muendo, ita ¢jus glo-
ria, splendor, dignitas el magnificentia isthe cmnia
pudefieri facit et disparcre, Hic quoque animadverte,
i citen de gloria Christi sit sermo, eun vocel @o-
mine Jekora ; quod nunquim nisi vero Deo tribuitar,
testibus etiam ipsis Rabbinis,
CHAPITRE XXV.
. yous &es mon Diev ; je vous glorifie-
nirai vore nom , paree, (ue yous avez

fait des mv ez fail voir la vérité
dee vos
VO3 aver
i \’H une Illlf!(l Yous en
afin .;ue]ip CEsse
amais rétablie.
‘un penple puissant vous ren-
 les nations redoutables vous

vent la force du panyre,
n, son refuge

nt contre la cha-

ime une tem-

| 5. Yous lumil
élranzers,

igneur des armees préparera 4 tous les

8§ : sstin de viandes

délicienses , un festin de vi exquis, de viandes

pleines et de moelle, d'un vin tout pur et sans
menne

5; et la Seignenr
les yenx ; el il effa-
o de son peuple, car

Clesl Ty vraiment eclui
du , et il nous
nous Favons

qm est notre Di

sauvera, Clest Iui qui

attendu longtemps, el
nous serans ra

uﬂ]‘\ L

i la puissance du Seigneur se reposera sor

celle montagne ; et Moab sera Iu s sous lui, comme

Ie sont I illes par la roue d’un chaviol,

ndra ses mains sy

e les élend pour

a toute la foree tle son bras pour détrg

|

ations de tes hawtes murailles tom
heront, sabaisseront , el seront renversées par lerre,

jusqu’a entrer dans kx poussiére,

virum ageret, et quomodd se habeant in I||1|u<mm|| ¥ sunt evencrint, Va icinalus hactenis fuel rnl,llb gravis-
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FxaLrapo TE, Verbum proprié evehere
£s1, corporis primom; deinde ad alia qua etiam pro-
veluntur transfertur; ut cium ad dignitates quempiam
ascendlere facimus, aut laudibus evehimus, etc. De fau-
dibus lic sermo est. Mimaniuia Phele sing. est, sed
passim collective capitur, et rem arduam notat quam
homines arte aut ratiocinations assequi nequewnt : de
quo nonnihil supra cap. 9, ubi Vulg, : Vocabitur Ad-
mirabilis. CoctraTiosss. Vox non nuilas cogitationes

ot simplices notat, sed eas qua in nobis manent post |

deliberationes, qua sunt veluti strata et fundamenta |
super que actiones quasi dificamus, Sunt ergo veluti |

consultationum conclusiones : consilia dieere po

Nos etiam in vulgari sermone cogéla i

silia ac sententias vocamus. Per apposilionem aulem
ardua illa et mirabilia opera que Deus fecissel, vocal
consilia antigua, vel, ut est in Mebrwo, & longinguo,
id est, qua i multo tempore decreverat foere ; quod
Paulus dicit anfe fempora secularia, id est, anie-

quam esset et lempus et seenlum ant mundus. Sic |

eliam accipienda puto nomina qua sequuntur, fider
veritatem, id est, fidei et veritatis plenissima, In b
enim usum abstractis utuntur Hebreei; quod et Valg
asseculus esl, cogitationes antiguas fideles, amen, id
est, stabiles. Servavit enim vocem Hebream , qua
interdiim est approbantis ; ejus autem propria signifi-
calio est verifas, firmitas, Sed pro adverbiis utuntur

simis Dei judiciis que universo ferd orbi instabant,

quee ipse velul praesentia cernebat, et quornm acer- |

rimo sensu, ut piis mos est, percellebatur. Inter has
perturbationes se ad Deum I.l:Clpit. pe

Dabet, inter has tempestates velle tamen Deum E

size consulere, ete. Propheta, consideratione majesta-
tis, potentiz, bonitatis el sapientie Ded, tum in pu-
niendis impiis, tum in protegendis suis, alrumpit
flum_prophetiez narrationis, Deique laudationem
aggreditur. Gratias hic agit Prophela beatorum no-
mine , quiex (antd mulitudine pauci salutem con-
sequentur; qui_miré exsultabunt , Deoque et sibi
gratulabuntur, Usum hie docet Jjudicioram Dm. pric-
cedentium’, nempe preedicationem gloria Dei, A
ter, canlicum hoc proferiur in persord semiorum
memoratorom Isai, 24, 23 ; unde et hee verba sup-
plenda sunt : In illo die dicetur, ut v. 9, vel canetur,
ut [sa , 4. Deus wees Es T, Bt eris in sempiter-

num; quidiquid de te senliat populus wus impius et |

defector. (uid
tiat, te nihilo £
Declaravisti reipsa te mibi bené velle, ¢
esse. Cocimarioses; id est, promissiones tuz quibus
pateflecisii nobis wierna consilia tua (e hostium
nostrorum delelione, nostrique prolectione. Significat
omnia miracula fluere ex consilio Dei, e et hi ap-
parent sensus: Mine e, et promissiones, quas ab
wlerno decretas praedixisti suo tempore, quas jam
olim pollicitus s patribus, nune demim fidelissimé

iis Deum meum agnoseam. Aliter,

atque verissimd compleke sunl. Quie ab @terno de- |

Sique pru:u isti de impiorum exeidio, ot
plorum felieitate, illa jam fideliter adimplésii tempore

dicii extrenit, Fidelitas et firmitas idem denotant, |

md verd distinguuniur; potest euim homo fidelis
psse, el {amen consilia ejus fnfirma (nempe, quia
voluntati non respondet ejus potentia) ; at in consil
Dei utrmnigue eoncurrit, Alii locum sic reddunt, Co
silia tua sunt procul, veré el firmiter ; que olim

creta, certh fide, marificé perfeceris; constlin qua |

diisti ab antiquo ut adduceres. occe, adduisti et confir-
mhsti, (Synopsis.)

i tentationum hine indé me concu- |

Ile, et Deum meum |

| nominibus Hebrai freq ut sit interdtim
idem quid veré; ut in Evangelio: Amen dico vobis,
| Epitheta ergo divinarum cogitationum seu consiliorm
sunt anfiqua, fidelia, veracia. Primum levitali, secun-
diim inconstantiz, tertium mendacio ant certd injusti-
| tie erediderim opponi. Hee omnia inesse judietis illis
| quae admirator Paulus ad Rom. oportet fideles faeri,
| juxia qua factum est ut Judzi laberentur, et gentes
| ad dignitatem eorum adciscerentur. De quibus est in
hoo capile Prophetz sermo.

Vens. 2. — Jam quee sint ardua illa stupenda qua
| Dominus fecerit , aperit. Posuisti civiraria, Hebr,
| posuisti ex civitate in, eéte. Credo esse phrasim. qud
| nos utimar : Ex civitate acervos lapidum fecis MU=
| Low, Gal est in genere convolutio, sen volutio, seu res
| ipsa qua volvityr, Dicitor dewaquis (requentiiis; hic de
lapidibus in acervos redactis videtur dici, Reclé per
acerros aul fumudos lapidum vertas. Hae civitas Jeru-
salem esl, que forlis et circummunita eral murks,
| Donvn aviexorvs, vel palatium; est enim i verbo
rum , quod celsitndinem notat. Habilationes autem
principum _excelsiores sunt eaeteris. Ipsam verd eivi-
tatem hoc nomine vocat, qudd tota esset regin et
supe ificata ;. alienorum verd seu extraneorunt,
quid & vero Deo alieni essent, postquim legitimum
regem ac dominum negirunt, el sé ab ejus regno per

idelitatem extorres fecerunt, Unde eos vineam alic-

el filios alienos, el non filios Scriptura vocal, Ur
Ad verb., ex vel & civitale, quam
iphw‘;im cum Vulg. feré omnes accipiunt. Polest el
alter sensus haud conlemnendus ;. Posuisti
patatiy eu domuni) alier ciritate, id est,
ivitate privisti, nt ad tuam ciritatem nihil pertine~
rent. Totam infidelium domum ac familiam damist,
ne civinm tnorum censerentur nowine ; non ad do-
mum lsrael, non ad semen Abrabw, non ad véram
| civitatem Jerusalem pertinerent, sed cum Gliis serys
.lgu;z: in servilutem general eonnumerarentur, Huic
| sensui [

N, ele. Verba non convineunt non ree

NON SIT CIVITAS.

| Jerusalem; nam ofam tempus queque fivitem. desi-
| gnat. Al alii sunt loei ex quibus id eg

riori cap., v. 20, ete, Faciunt tamen adversis Judaeos,
| qui ex hie voee volunt probare legem Mosis esse per-
petuam , quia Dens vocavit legitima sempiterna, usns
bile yoee non semel.

Vens, 3, — Lavoanit. Hebrieis cabedu, fionorabunt,
hoiarem deferent, judicium tuum compeoliantes, quid
digné malos malé perdideris, et vineam tugm aliis loca-
veris, ¢lc. POPULUS FORTIS, CIVITAS GENTIUN ROBUSTA-
Run, Ego proprias significaliones apposui : sensus
idem. De civitate fideliom st sermo tam ex Jud
quim ex gentibus eollectd, qui ad fdem Abraha per-

qma amplexati sunt semen Abraba Chrlstum,
inserti in honam radicem ex misericordid, qui elm
PESENL Ho , woilgeus, gens stulta, Ut vocat

Moses , cim essenl pawperes, debiles, clawdi, ad

|
|nuplm Filil Del voeali sunt, et civitale donati, ut
essent jam nan hospites et advene, sed cives sanctorm
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et domestéc! Del. isti ergo cumllis qui non cecideront
neque scandalizati sunt Judwis, quibus non fuit Chri-
Slus in ruinam, sed in resurrectionem, qui non fue-
runt rebelles huning, lawdabunt, honorabunt el perpetuo
colent Dominam , qui 88 indignos vocaverit in regmn
ailecii Filii sui in sorlem sanctorum.

Vens: 4. —Fontrruo paveein Eece quos vocaverit
fortes , et qui ratione facti sint provealidi. Erant pan-
peres, ul dixi ex Evangelio, et extra eivitatem, ceci ac
eebiles antequim vocarentur ; erant exhausti (nam id
propri¢ sonat nomen Hebrseum) ut quibus nulle sup-
petebant vires quibus veras divitias possent apprehen-
dere ; erant egesd, omnium rerum indigentes, wt qui
perpetuis desideriis divexarentor (id enim sonal ne-
men ebion) ; preede patebant, et ducebantur i dzmo- |
niis qud volebant; denique tales quales Panlus ad
Ephies. et aliis multis locis depingit, Hos vocatos ho- |
nestavit, ditavit, ab injuriis liberavit, et de polestate
iyrannoram evipuil ; insuper el fortes’ac pravalidos
reddidit, ut non sollm in tato ipsi essent, sed et
bellum inferrent illis 3 quibus eaptivi teneantur, et
vi colum raperent, I mmisviarione. Ad verb., in
angustig illi, id est, quw illi gue dlam premebat , vel
i qui ipse erat. Ego sensum reddidi : Egeno in an- |
quslid constituto. SPES A TURBINE. Kese protectionent
sen latibubem proprié designat. et interdim ad spent
sen fiauciam transfertur, Zerem quoque id gued re- |
penté ef precipitantey freuit signifieat; dicilurque de |
vehierientibus imbribus, el de fis quas efliciunt, inwido- |
tionibus. Vulg. de veato intellexit gui turbinatim et
repent? fertur. Pro imbre hic primo loco videtor accipi,
mox pro inndatione, To DIPELLENS PARIETEM.
Participium  émpellens supplevit Vulg. Sunt enim
tantim due nomina zerem kir, repenting inundatio
parietis, id est, parietem: Explicat caim quidnam
vocaverit imbrem repentinum el estum. De homi- |
mibus, inquit, loquor ; spiritus enim hominum prava-
fidorum, eorumiue superhia et fastus quo inflati
alios feruntur, non miniis aliis damno est quim i
Fetus aquatum ex repentinis imbribus collectarum pa-
rigti in quem fertur, Neque minds fratribus molesti

i vlentiz amich, quim @sts i locis |
aridis, in quibus neque aqua ad exstinguendan sitin, |
neque arhores umbrose , quie umbrd @stum tempe-
rent, reperfuntur. Damnosi ergo sunt el molesti ae
graves,

Vins, 5. — AL Daminus fremitum superhorum et
frementes tyrannos hamiliat ; wstum quoque,, et |
astuantes ipsos ae molestantes, suos prategendo velut |
mibes, aufert, et eorum posterit:item delet, Credent |
in Christum ex Hebrais prasde patehant incredulis;
divezabantur ab ipsis, proseribebantur, carceribus of |
morti teadebantur ; at eorom: civitatem  succendit |
Deas, superbos humiliavit, molestias et injurias abstu- |

1if; et hane ob' causam ingentes geatias Doming retu- |f

lerunt servi Christi. Possuntus et haec omnia aliter |
accipere, quod exteri populi et civitates videntes que |
passa esset Jerosolymilana eivitas, timuerunt Deum
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| cim viderent atque intelligerent Dei ingenium , qui
| pauperibus subyenit, et superbos deprimil; paoperes
| protegit, et eos qui eos adurere solent opprimit : ut
| fnctus es idem sit. quod esse soles. Hic sensus planus
| est; at superior mysterio plus quadrat. Tlad : sicue
@sths in sits, ad v, & puto pertinere, ut aller ineipiat :
Tosveron, ete. EL est sapplenda dietio adversativa
| quims sazpé omittunt Hebrei, res ipsas tantim oppo-
i sitas opponentes; . d. : Isti quidem istis rebus similes
sunt, ¢t non minis noxii atque metnendi; et tu,
| Domine , tumultum , fremitum, ete, Homwims, Hebr.,
ifm‘r:s curard; et ad animum refertar, QUASE CALORE |
| 5UE SuBE TORRESTE. Yerba Hebraea hune habere gen-
sum possunt quem Vulg. expressit, ea sequentibus
conjungenda. Possunt nihilominis sie quoque. verti :
wsfus o wmbrd wbis, id est, calor mter umbrosas
3 Q- 4.t Afftiges propaginem prevalidoriom wste
stu calore, qui & medio wmbrosarum nubium prodit,
Solaribus enim radiis won laté diffusis, sed veluti
patis el condensatis et & mediis nubibus vibratis
in unum locum, sol vehementiiis dicitur adurere.
Hune sensum asseculus videtur Vulg., non ergo in-

e, Ut vides in inlerpretatione med : Fremitum
rin hiiéliabis, @stum wmbrd nubis ; palies pre-
validorum opprimetur : comparaverat enim tyrannes
inundetiond alque astud. De primo dixit, eorum twmul-
fum humiliabis; el wstun in ambri nubis, id esl, au-
ferés nubis beneficio. Palmités quoque et eorum filii,
| ne patrum mortem vindicare velint, aut patres imi-
| tari, opprimentur,

Vers. 6. — Non sunt in hoe et similibus locis
audiendi Rabbini. Quamdam civitatem. dixerat des~
tructam , el nunquam rewdificandam , nempe maleria-
| lem illam. Alterius verd, nempe fidelium, meminerat,
Jerusalem scilicet novae , ex novis ereaturis in Christo
adunatis, & qud ablegavit omnes incredulos. Hane
RUNG YOc2L sancium montem Sionis; et hane omnibus
patere significat , atiue in ed dicit Dominur eonvivio
lautissimo. excepturunm amnes genfes. Certé hme est
illa Corna Dominica ad quam admisse ‘sunt gentes ,
postquim Dominus juravit quod nemo viroram illorn
| gui vocati erant, cenam suam. Gonvivi
autem dicit constare.ex pinguibus et medullatis carnibus
atque exoptimo ving uie. duo suntin conviviis potissima-
per qua catera intelligit Propheta. Quibus etiam ad-
umbral spiritales cibos et mensas qua parate sunt in
Ecclesia Christi ad fidelium alimoniam et spiritales
delicias T qua primum locum - habet sacramen-
Lum corporis et singuinis Domini. Vixoesre, Nomen

est Hebr. quod singulari carct scheniarim | et § eusto-
!n‘ifrui« derivatur, Significat autem vivi refiguias in
| dolio, qua el suaves et odorifers sunt. Ego asser-
| vatum vinwm dixi, quid non aliud nomen haberem,
Neque enitn est vinan quod Latini fecatum vocant ,
id est, ex fweibus expressum, sed quod immediatd
supra feces residet. Est autem in hoe versu venustis-
sima paronomasia in vocibus Hebreeis , quam  hic

¢t eum glorificaverunt, et ab injuriis abstinuerunt ,

| literis Latinis volui apponere , ne quis Lorridam et
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insuavem linguam Hebroeam putet . Facict Doming
i mofite oo MISTE SEMANIN , MISTE SEMARIN ; SEMANDM
MEMODUATH 5 SEMAREM MEZURARIM.

Veus, 7. — Pracipmanie. Verbum billa provipita-
fionens quamdan notat, sed eam poissimim guz fit !
i absorptionibus: et in desorationibus , seu in deglu-
tignda » hine ad aliarum rerum precipitationem trans-
fertur 3 ideived hie vertere posses verbo ahsumendi,
¥iveoa. Lat. bic in eddem omnind formd bis ponitur;
at Vulg. primo loco vinculi, secundo dixit colligati,
Est antem i verbo quod involvere seu velare
Wl involicrunt dicere posses, ve| velamen. Neq)
invenitur hoe nomen Seripturd in hie sign
Et quidem nonnulli Rabbini secundo loco ut partici-
pinm accipiunt cum Vulg. neque malé; sensus au-
fem idem est, R, David nescio quid de regnum
mundi felicitate Lic sommia
enim intellexit mysterium Christi
super cor eorum positum est, Ego certé idem quod
secundo membro Tepetit existimo hic significari
faciem involucri vel fnvolusi nihil dliud votare qui
fneolucrinn multarum facierum, id est, quod expansui
plurimim  spatii occupat : hoe mox dicit fegum
quod expanswm est super omies genles. Pre
auferet, inquit, Dominis a¢ subito disparere
sokicrum quod invelutum est super owngs ‘-urf.n.a, it
est, quoomnes populi ub\uh.u sunt, sed pek 5
latune super omnes pop .'
omnes populi. Ex vEL
nasac, quod fuidere significat.

Et adlne velaimer

exercitum, id est, sparsos hostes , el fusum aeren
vaporem ; velamer, etc. dicunt) , ita Hebrai, el ali-
quantd andacids , hoe verbuw ad solida, que quo-
modociumgue expanduntur seu extenduniur, l..mx e
ront, Hine nomen ipsum ad operimenta et
transfortur ; ut interdinm sit idem quod operim

in genere, Vulg. itaque, non reclamante origing vo-
eis ,' telgm dixit. Nam el ab hoe ipso verbo est nomen
quod Licintorinn sew pectinem fexiorim , pev quad
fila flwunt, significat masseket. ldeirch etiam quod
sequitur apposité vertit ; Quam orditus est. Quan fii-
dit, quane expandit. Est enim participium significatio-
nis passivae ejusdem verbi nesuca , g, d., telam expai-
sam, fusam. Nos tequmontin expansom apie vertinius;
pam ohscurum erat quis esset orditus telam. Sed
hactenis de grammaticis significationibus ; quas om-
nind priiss tenere oportebat ; nam earum ignoratio in
ebseuris locis 8. Seriptur® viros slioqui doctos p
cipites dedit. Bt ne ab eidem similitudine lngiiis
recedamus , ut mea est sententia , cum nihil sie faclas
homines ruere aul praeipitari quim implicatio , obs-
curitas , operimenta, of ipsa denique cecitas | cim
do ablatione harum rerum per Dominum mentis
Sionis: propheta loqueretur , aptissimé eodem

usus -est, Dicit enim, Dominum pracipitaturum ex
quaz ad preecipitinm gentes adducebant , nempe igno-
rantiam seu cecitatem , qui, veluli quodam velo scu
amplissimo fegtmento per ommium palioni animas

neque mirum ; non |

| diffuso; non exat qui qui eundum esset posset intelli-
| gere, neque erant qui Deum aut agnoscevent, aut sicut
Déun glorificarent. In monte aulem illo, dato per
Dominum discipulis Spirite 8. 4 quo edocti possent
|duwrp omnes gentes , discissum est velamen. Notam
t‘illtli fecit Dominus salutem suam, et i conspeeli gen-
thun revelavit justitiom  swem. Frequens autem in
Seripturis est velaminis ad ignorantiam declarandant
| similitudo. Nam et velamen super cor Judeorum adhue
ham'ﬂmz dicit Paulus, et auferendum cim  comverss
;,’euz'l ad Domimm , 2 Cor. 5. Neque diseissio illa
| veli in templo aliud; credo, nui.ma:. quim per Domini
mortem sanclissima el occultissima quaeque omnibus
patere ; neque in ezcitate mansurcs nisi qui velamen
suis manibus ileriim super oculos ponerent; A
Deo hujus seculi, cujus est meites excacare ne fulgeat
hominibus splendor Evangelii; traderent ; de quibus
Paulus, Ephes. 4 : Testificor, ne jom ambuletis sicut et
| gentes, tenebris obscuratum habentes intellectum , alie-
nail it vitd Dei per iquovantiam yuew est in illis propler
itatem cordis ipsorurn. Non erat antem in postre-
1o loco hoe beneticium Christi collocandum. Qudd si
-]msl[z. regno peccati velit intelligere quod regnayit
uper omnes (nam et Chaldmus hie principatis
meminil qui erat super onuies nationes), mon re-
pugno.

Vs, 8. — Przcwerrantt, De verbo bille superiori
versu dictum est quod pracipitantiam notarel, pree-
sertim in cibis, ete. Quare Paulus, 1 Cor. 15, verbo

endi reddidit hae ipsa verba Isaiz ; ubi pro in

cum velddidit i victoriam : quem seculus sum

| in versione. Nam verhum nafsac quantimm conjicere
ire, perducers operas

i comtentione ad finem usque.

11m|, nefsac; 1 7, epitheton Dei glo-
riosi, 1 Sam, sraelis non mentietur, ele.;
id est, Dens Iseaclis st talis, ut evineat et perficiat si
quid semel deerevit, el quod dixit opere exsequatur.
Hine etiam: nomen ; quod cum verbis est adverbium,
quod signifieat -actionis vel rei de qui dicitar viclo-
rigm seu ezcellentiam. Assumit aulem smpé lamed &
| fronte , ut hoc loco, id est , ad vicioriam, @ finem.,
| perpetud, prorsis. Habac, 1 : Non pervenid ad victoriam
| judiciuom , ad executionem sen finem ; sicul Paulus
Hebr. 7 dicit, rifil irsaiuaey, id est, ad finem adduzit,
er, il est, ad exeeutionem, perfeetionem atque
| consummationem. Bt bune Tsaie locum sie vertit :
Igilne,urpra est mors in victoriam , volens significare ,
quid absorpti morte vicerit et prevaluerit, regnetque
el trimmphet vita, atque aded quidem ut pullum
amplitis jus sive imperium habeit mors ; vel absorpsit
mortem vicloriosé, omnind , sen in perpetium. Sic 1
Thess. 2: Perve utem i dllos iva Det in finem, Quid
| modum quo moriem vicit veleras ,
mé operi, el summo

i vocem hane

quid videlicet ando
nixg tolisgue
quonsque tandem ean i nobi

ipse quoque  mortuis 7 Absorbere erge mortem

riosé esh animo ad vincendum paralo aperi vedemnp-

1125 Com

TARIUM, CAPUT XXV. ' 1496

tionis incumbere , quo delenda et absorbenda eral g Graeum dyadiedo non multm ab Hebreo dissonat,

mors, Ob quod dicebat Dominus e coarctari d

perficeretur. UL sic quoque accipiatur illud Juanuis :
I finem dilexit eos, id est, tanquim qui vincere
caleros amore decreyisset, et ad finem usque amoris
pertingere, Er avrerer. Macah est abstergere, stu
abstergendo delere et loco movere, Restituil itaque
mundo vitam, et eam vitam que non finiatur, Vita

enim gratie veta wterna dieitur. Bt gud Dominmm o §

ait, et gjus verba serval, mortem nop videbil in wler-
|, gransit entny per mortent ad vitam. Neque
tantim praestitit nobis Dominus, sed vt U

lztamque vitam ducere possemus, ul ¢

bonis contentos facial qua nulla vis aulerre p

Hoc significat locrymarum  abstersio. Operopaivy. |

Nullum majus excogitari potuil in tolo orbe quim
Dei ereaturas honorem Creatoris lapidibus et lign
imd et immundis spivitibus,, tribuere. Hoe opprabrinm
ablatum gst. Supra quoque cap, 3 dixi nomen fiere-
phale de opprobrio quod inre gut opere consistit, id est,
deformalione, defloratione, devasiatione et corru
tione,, eit., que it per gladium, per famem, ete., ul
Jer. 3, et Ezech. 36. Qua interpreiatio huie quoque
loco conyenit, modo spiritaliter intelligatur, Qua,
enim Lie patinntur servi Christi, ea non opprok

non deformitates el damna reputant, sed lnera,
gloriam. Quin Dowixus 1oCuTes EST. inquir, ita
ut dixi, futora sunt; nam Dominus ea fotura dixit,
neque alid indigent confirmatione.

VErs. 9. — E picer ; id est, eo tempore dicetur,
el passim in ore omnium hujusmodi yerba sonabuut ;
Ecee Deus noster, ele.; qu abisque ulld controv
continent congratulationem ob Filii De T
sentiam, Ecce DEvs nosteR 1s7E, D
reddi pronomen re. Primo, ul aceipfatur r
simul et demonstrative, ut solet quands p
Ecce Deus noster isle est g

pitur Psal. 74 : Montem Sion ilfwm qua , e8Ik
et Psal, 104 : Locum illan quem fi ., ete: el

Prov. 23 : Obtempera patri tuo , illi qui e gem A
Vel simplicits, ut nihil alind sit quin verbum adest :
Ecce Deus noster adest. Nam pro verhis

usurpatur frequenter. Priorem tamen verslonem
probo : Iate est quem intentis oenlis animisque pressio:
{abamur: nam verbum cave gestum’ Jquoque nolat
qualis est nimis anxid exspectantinm ,

factd 4 perspectivd, ut supra jam annotavi ,

cap. 28 dicetur. Ex savvavit sos, In praeterito lege
dum est, quomodocumeque Hebrai puneta apponant : |
Tta ut expectavimus , juzta nostram spem , it factum
videnuus, Ise Dowixus ; vel hic est Jehova ; fquem
videmus oculis carnis noste®, est maturl alque

essentid Deus. Priori enim loco vocaverat Elohim, §f qui v-uIrsm, exsultare : s

quod nomen creawwris quogque trilitur ; ided divini-

quo wittr Lucas eap, 1 : Exsueltavit pree goudio in-
fans, ete. Ei pauld post @ £t exsultavit  spiritus
méng, ete, ; neque dlind habemus quo aplins redda-
mus. Justam , inquit, est : gestiamus, exsultemus , of
tristitiam omning @ nobis obligamus; quorum expecta-
Irt'ﬂ.‘(i Dens wioster aded satisfecit we eunm videre, us
| precienti frai , ejusque salutem oculis cernere, manibus
confrectare, auribus audire, ore gustare concessum est,
(iod andivins, inquit Soannes, quod vidimus, of mo-
nus nostrae. condractaverunt de verbo !J('(L ete, \r-qLe
vides quie tristitia obrepere possit, animis benefleiuns
‘lt"lmuplmm{.hw': considerantibus. Abeant Judei,
|zl dicant quomodd quibusve verbis manifestins po=
!ujssei Proplhieta - Salvitorem Deum  hominemque
significare, si voluisset, Nam si qua praecedunt | de
conviviy, de opprobrio anferendo, de laerymis abster-
geudis, de morte precipitandd sen absorbendd, non
de Messid dicta contenderint; indicent , quasn, nobis
in quem e conveniant. (uod si de tempore Messiz
intelligenda sunt, quomodd in illa dis dicetr, Iite est
quen expectavimus; isteest Jehova; hic Deus noster,
si Deus non est? {Juid signis ostensionis opus est, i
non possunt ostendere? Si de e@lo per hominem
Larithim salvavit, sat fuisse dicere: Stcutexpeciayimus,
salvari s gaudeatns, Deo gratias aga-
s, ete, Beil eeos omittamus. Iy siLeran, vel salute.
40 In die salutis adfuri te. Ei Gen, 49, peo
ipere licebit : Salutare tmum ,

fuuin expectabo ; loquitur enim de

m el Simeon ad hice verba Jacobi respi-

teni dicitar hf}pfl
] et manion Jelova
Litionem ejiss, 1l est, pro
ilio favore quo persequebatur Esdram Deus,
Dei graviam. fix usurpator Esdr. 8, of
MAans (ua super vivem dextere hie: id
- .-\p]]:.a'(—ml Virtos tua sive auxilivm toum ad nos
ulem nonnihil est guiescers

8| nanim Umm i fn aliguo vel super aliquem, quo

etizm verbo utitur Seriptura 2 Reg, 2 ¢ Consalit spi-
sl super Elisenn, quem nunguim postea dese-

| ruit. Accipe ergo hanc loco perpetuitaem favoyis,

auxilii el virtutis Domini in Eee
quod Dominus in Evangelio pr

A Filii Deiy u sit
Ecee ega vobis-
cum sum usque ad consummationem seculi; neque
al protegendo, sed ut hosies quoque

3 0t mox aperit, Hie tamen interim considera

|

| his respond

egse éxsallationis eansam,' Nam dicere

um non viderunt in earne :© Vos |,
el nbis quee canse lelifia ’
Hiiius Dotin quievit in monte hoe ,

tatis nomen Jehova el statim tribuitur. Svstivviws § eonsedit in Ecclesid sud ¢ bie in ateriium manet » ibi
i

suM, Est idem verbum quod hoc ipso versn verbo
exspectands. reddiderat. Exscpraves, Verbum gul

in prinkik quiin in tectil propri¢ dicitur cum quis
Tevelat gami;mn cordis externis gestibus, \'erbuml

| enim qui, etst son vidy

lest. ¥ unque est eadem lietiie ratip, Beati

4, tamen crediderunr. Trive-
narrrun Moin, Intellige omnes hostes populi Dei,
Nam tempore huju. prophelie res eray cum Moabitis,




i IN 1SAIAM A

-+ ‘Ezechiss, Bt hujusmodi nominibus ¢x-
mm -prophﬂtis Judmi. Is pravsteo. Quod ‘
mademenah plowstrum dixit nemo vitio vertat : na~m i
sententiam tantim reddere coravit !nlerpms’. Lal|
autem domen , sterquiliniunt seu fimetunt , quasi qm;d

| i silentinm seu quifmm redac:m_n .m, :‘n. \Jt'.rhn damal,

| Hine welut quidam ; I,lr.ﬂ.L
dictam vocem; neque alibi legitur hoe nomen in Serip- |
turd. Constructio autem exigit Hebris alind werl:.um |
moils ; Sicut trituratur in sterqualiviun , il est sicut |

i , quod in sterg |
mittitur, Non dlesunt. tamen qui- iademenah dicani
| esse nomen urbis Moab. Jer. 48 diciuur madmen, quod |
cerlé nomen est urbis Moab; cujus nomen interpretatur
ibi Yulg. Silens, forlé ut exprimeret allnsi‘un(ut\ ad
nomen. Nam Propheta id innuere videwr etm dixit :
)ﬁdmm, conticesces , vel tacebis. Madmen .fhudcm i
que sang interpretatio mibi arridet. Verisimile :mm::ln
est quid ad Moabitas verba faciens Prophcta , nrbw:s
Moabitarum meminerit. Verim ciim de palearum tri-
tratione: agitur, ferd semper de ed est Bermo gz fit {
dia frumentam excutitur , vel de ¢ique in usu ¢
in Palestind et in Orieate, gquam commemorat m'um-
nymus hoe loeo , ob feeni penuriam, qud fit ut Vulg. |
wmeritd plaustri meminerit. Interpretationem de S‘M—i
quilinio invexit . David , eujus tamen pater, ut ipse
ait, pro noming proprio hic accepit. e
Veas, 11, — Soe €. In medio gjus, sen in intima.
Perseverat in metaphord natantiom ; et Jude.-!m g ‘u]
est, Eeclesiam , comparat wari ; in qui 5[@1[2 = x_d
ost, hostes populi Dei, rari, imbellﬂs.: el in peri-
culo , undique aquis circumdati reperiunir ; qll$‘|
eonditiones in servos competunt , €1 serv:tulertn m.—
diderim bis loguerdi formis ac figuris significari.
Adde quod est gestus ses¢ llumi!ianliuu:“et sese (Ic.- i
vicios fatentium, toto corpore, brachiis extensis |
prosterni, Fortd etiam allusio est ad quoddam gen-
tilicaz devotionis genus , qua eliam nunc apud uss-
dam barbarss nationes in usu est, wl corrni quo
vehitur idolum sese in vid pmseeruan_l. ut medii
praeseindantur rotis. currds : quire se in Deo gra-
sl bseq prastare . Cust ALLE
sione Masoow, Est hoc loco magea varielas; _neque\:
constat vel ipsis Judwis de significatione vocis ore-
both; et quidem de radice constat, que tmdmr!
signifieat, seu fnsidias striere; atgue hine deduei |
nomen arubak , id est, foramen, de quo, cap. 9:!., IlSA
Quid igitur impedit g hic pro perf b

s ejus quam quod Vulg. dixit, cum affusione mamigm

ajtis, qu enim colfiduntur , per{bmnru.r. Hee est

simplicissima interpretatio, Vir tamen quidam dm.uus,

quia radix nsidiari significat hoo nomen Mswm

'inwa‘pretalur. Quid autem alii afferant, F.Idrl!i.l apud

ipsos, el judicet prudens lector. Ego \glg. me_l_é

vertisse “arbitror, Nam hzc locutio convenit cum iis

qux priccesserunt , triturabitur sub eo ; Expandet

manus suas in medio gjus, ele. Quodd s puncta ne-

gligas, dt intordim opns est , alivs sensv.:is his verhis
subesse potest i superioribus longé diversus, sed
nen proplerea contemnendus ; is sic habet : Et hu-
mifiabit superbiam ejus populus insidiarum manwum
cjug, id est, populus qui hactents insidiis lfoabilarum
eral expositus, nempe lsraelile ; oni enim certam
est populun significare cum alterd motione © calera
patent. :

Vens. 12, — Coscioesr. In Hebreo est oralio
activa , ¢t in gingulari, ut interpretatus sum. Sm:su.s
idlem est, et in verbis videtur esse gradatio, curvabit
seu curvari fuciet, humiliohit, dejicier; naga ant..eul
el tangere, 20 in tertid attingere facere. Nos dice-
reriug : Faciam ul osculetur terram. Sie Ezech. 132
Attingere faciam enm ad terram; ubi Valg. @ l.d~
wquabo exm ferre; ot est sermo de pariete. [Ei Latini
dejicere dicunt ; et lud wusque ad pulverem omnunod.am
dejectionem designat, ut non maneal supra f:aclem
terr lapis super lapidem, Notus quoque Hehrmsn}m
st , miunirionens exaltationis Mirorim pro munitions
sublimiwm murorem , ut dixit Yulg. Coterim sicut
Moaznrras hie intelligin hostes Ecelesie, ila per corim
MUMITIONES €l MURos altitndinem  extollentem sz
adversis scientiam Dei intelligimus, el munitiones
illas quas Paulus affirmat suis sz armés destracre,
ut i cap redigal omnem intell i ﬂl-sc_-
quinm Christi , 2 Cor. 10 ; qui locus ita hunc c.\'.ph-
cat ut ad hunc Wusisse mihi videatar Apostolus, Scd
de e captivitate ac vietorid plura in sequentibus. I!_is
autem omnibus convenit ultima ifla interpretatio
verstis superioris ; populus enim ille qui insidi!is infi-
delium initio videbatar exposilus, armis illis que
commemorat Paulus, mundi superbiam dejecit et
omnes mundanas sublimitaies subvertit ; quando-
quideny imperium romannm cum RomA mundi domind
illis cessit. Quam victoriam animo volvens Propheta
simul et novam Jerusalem animo contemplatns, vas-
tatd illd impiorum hominum et homicidarum civitate,

accipiamus? Neque aliud est cum perforatianibus ma-
CAPUT XXVI.

" 4, Indie illA cantabitur canticum istud. in terrd
Juda : Urbs fortitudinis nostrz Sion ; Salvalor pone- |
tur in e4 marus et antemurale.

2, Aperite portas, et ingrediatar gens justa, custo-
diens veritatem, ;

3. Vetus error abiil; servabis pacem ; pacem, quia
in ¢ sperayimus.

4, Speristis in Domino mn seculis @ternis , in Do-

prophetico more annectit.

CHAPITRE XXVI. -
4, Alors on chantera ce cantique dans Ia terre de
| Juda : Sion est notre ville forte: le Sauveur en sera
| lui-méme la muraille et le bonlevard.

2. Ouvrez-enles portes, el qu'un peuplejuste y enire,
un peuple observatenr de la vérite.

5. L'erreur ancienne est bannie ; vous nous con-
serverez la paix; oui, Vous nous i:éwnsmersz, celte

aix , parce que Hous avons espéré en YOS,
: N unsa:lgzmi.!pnu.r jammais votre confiance dans

wmino Deo forti in perpetuum,

invincible;

le Seignear, dans l¢ Séigneur Dieu, l¢ Fort, toujours,

1129 COMMENTARIUM, CAPUT XXVI,

5. Quia incurvabit habitantes in excelso, civitatem
sublimem homiliabit. Humiliabit eam usque ad ter-
ram, detrahet eam usque ad pulverem,

6. Conculcabit eam pes, pedes pauperis, gressus
egenorum,

130
¥ . B Gar il abaissera cenx qui sont dans Pélévation ,
il humiliera Ia wille superbe, il Thumiliera jus-
| qu'en terre, il Ia fera descendre Jusqu’a la pous-
sidre.
6. Elle sera foulée aix pieds, aux pieds du pauvre,
| aux pieds de cenx qui n'ont rien.
7. Mais 1e sentier du juste est droit, le chemin da

7. Semita justi recta est, rectus callis justi ad am_i Juste le conduira droit dans sa voie.

bulandum,

8. Etin semita judiciorum tuorum, Domine, susti- |
nuimus te : nomen tuum, ¢t memoriale tuum in de- |
siderio animz. I

9. Anima mea desideravit te in nocte ; sed et spi- f|

ritu meo in pracordiis meis de mané v gilabo ad e, |
Gim feceris judicia tua in terrd justitiam discent ha- |
bitatores orbis.

10. Misereamur impio, et non discet justitiam : in il

terrd sanctorum iniqua gessit, et non videbit gloriam |
Tromini.
11. Domine, exaltetur manus tua, el non videant:
videant, et confundantur zelantes populi ; et ignis ho- |
sles tuos devoret.
12. Domine, dabis pacem nobis ; omnia enim ope-
Fa nostra operatus es nobis.
15. Domine Dewus noster, possederunt nos do-
mini absque te : tantim in e recordemur nominis |
tui,
44, Morientes non vivant, giganies non resurgant :
propterea visitisti et contrivisii eos, et perdidisti om
Dem memoriam eorum,
15, Indulsisti genti , Domine , indulsisti genti:

mumquid glorificatus es? elongisti omnes terminos
lerre,

I
16. Domine, in angustia requisierunt e ; in lri—| |
bulatione murmuris doetrina tua eis, |

17. Sicut qua concipit, clim appropinquaverit ad
partum , dolens elamat in doloribus suis, sic facti su- |
mus & facie (nd, Domine.

8. Aussi nous vous avons auendu, Seigneur, dans
le: sentier de voure justice; volre nom et votre g0~
| venir sont les délices de notre dme,

9. Mon dme vous a désiré pendant la nuit, et je
m'éveillerai dés le point du jour pour m'occuper da
| vous dans mon esprit et dans mon ceeur. Lorsque

Yous aurez exerceé vos jugements sur la terre , les
hahitants du monde apprendront i e justes,
| 10, Faisons grice 4 I'impie ; il n'apprendra point
| & étre juste. 11  fait des actions injostes dans 1a torre
méme des saints, Il ne verra point a majesté du
| Seigneur.
| 11. Seignenr, élovez votre main, et qu'ils ne voient
| point. Que les penples jalous la voient, et soient con-

|J! Yerts de confusion, et que le feu dévore vos en-
nemis.

| 12, Seigneur, vous nous donmerez la paix ; car
Ec'esl ¥OUS qui aves fait_en nous toutes nos eeuvres,

15. Seigneur notre Dieu, des maitres élrangers

| nous ont pissédés sans vous; faites qu'étant mainte-
| Bant en yous, nous ne nous souvenions que de voira

10m.

L& Que ceux qui sont morts ne revivent plus;
que les géants ne ressuscitent point; ear c'est pour
cela e vous élés venu contre CUX , que vous les avez
réduits en poudre , et que vous en avez efface loute
la mémoire.

15. Yous avez favorisé cette nation » Seigneur ,
vous P'avez (avorisée; vous y établi votre gloire,,

n faisant qu'elle se soit élendue jusqu'aus extrémités
du monde.

6. 8 ur, ils vous ont eherché dans les maux
pressants ; vous les instruirez par PafMiction qui les
abligera de vous adresser leur humble P

17. Nous sommes devant vous, Seigneur, eomme

une femme quia concu , el qui, élant prés d'enfan-

| ter de grands eris dans ses douleurs,

18, Nous avons CONGH; NOUS AVONS E4¢ comime en (1=
vail , et nous wavons enfanté que du vent; nous n'avons
point produit sur la terre des fruits de salut; ¢est

: A ; pourquoi les habitants de la terre n'ont point éé ex-
18. Concepimus, et quasi parturivimus, et peperi- | et 5

mus spiritum, salutes non fecimus in terrd : ided non | |
ceciderunt habitatores terre.
19. Vivent mortui tui, interfecti mei resurgent ;

I
expergiscimini, et laudate, qui habitatis in pulvere, |

in ruinam.

20. Yade, populus meus, intra in cubieula tna, || v

claude ostia twa super te, abscondere modicum ad | ;"“”sl‘.’" peu caché pour
momentum, donec pertranseat indignatio. ||l

|

21. Eece enim Dominus egredietur de loco suo, ut |
visitet iniquitatem habitatoris terra contra eum ; et |f| ©
revelabit terra sanguinem suum, et non operiet ultra |f
interfectos suos, v

Vers, 1, — Hoe canticum dicit decantandum in i
terri Jehuda. Est enim fidelium cantieum, et quo- | ME
rum est veritatem, quam agnoverunt et corde credide-
Tunt, ore ad salutem confiteri (1),

1) Cavrammon, A Judeis & caplivitate reducibus,

Unts porTironm |
|
Canticum. (uod Vitringa dramaticum ceq

I
| D

Ifl veau ; coux
Réveillez-vous de voire sommeil ,

Causa elxit eam Deus muro et antemu

ermines.

19. Ceux que vous aviez fait mourir ivront denou-
qui ont 818 tés dans moi ressusciternnt,
el chantez les
ouanges de Dieu, vous qui habitez dans la pous-

siére, parce que la rosée qui tombe sur yous est une
quia ros lucis ros tuus, et terram gigantum detraes j| 70566 e lumiére, et que yous ruinerez g
Ilf rézne des géanis.

ur 14 terre le

non peuple; entrez dans le secret da
votre chambre ; fermez vos portes sur YOUS, et lencz-

un moment , jusqu’a ce que
21. C: teur va sortir du lien ol il réside,
r Finiquité que les habitants du monde
nt commise contre lui ; et la terre découvrira le sang
ui y a été répandu; elle ne retiendra plus dans son

sein ceux qu'on y avait fait descendre par une mort

inlente,

COMMENTARIUM.

08T, id est: Habemus urbern fortissimam, obfirma-
am, munitissimam, Hebreei Lan corationem per dan-

cinentium, Fowrrruniis. Substant, pro adjeet

e Jerusalem loquitur. Savvaton, ele. : salutis enim

34 .y qui

stansque actibus personarum sive chororum
. 85, XvIn,

sibi suc-

, COn- | | sunt in Ecelesid, immunes sunt ab omni
! (Vid, 2 Sam. 20, 15.)

Ericulo,
(Biblia Vatabli,)
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